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Другие	символы
Эти символы используются в документе или 
размещены на устройстве: 

Указание, например специальная ин-
формация относительно эффективно-
го использования устройства� 

Соблюдайте руководство по эксплуа-
тации�

Маркировка CE с номером уполномо-
ченного органа сертификации

Производитель

Утилизируйте надлежащим образом в 
соответствии с Директивой ЕС 
2012/19/ЕС (Утилизация электриче-
ского и электронного оборудования)�

Нестерильно

Только для однократного применения

Не стерилизуйте повторно

Не используйте при повреждении упа-
ковки

Срок годности до

Термодезинфекция и очистка

Паровая стерилизация при 134 °C

XX

YY Нижнее и верхнее ограничения темпе-
ратуры

Обозначение партии

Стерилизовано с помощью этиленок-
сида (STERILE EO)

Штрих-код медико-фармацевтической 
промышленности (HIBC)

Номер для заказа

Серийный номер

1	 О	данном	документе
Данное руководство по монтажу и эксплуа-
тации является частью комплекта поставки 
устройства�

В случае несоблюдения инструкций и 
указаний, содержащихся в данном Ру-
ководстве по монтажу и эксплуатации, 
компания Dürr Dental не принимает на 
себя никаких гарантийных обяза-
тельств и ответственности в отноше-
нии безопасной эксплуатации и на-
дежного функционирования устрой-
ства� 

1.1	 Предупредительные	указания	
и	символы

Предупредительные	указания
Предупредительные указания в данном доку-
менте обращают внимание на возможную 
опасность ущерба для людей и материаль-
ных ценностей� 
Они обозначаются следующими предупреди-
тельными символами:

Общее предупреждение

Предупредительные указания имеют следую-
щую структуру:

СИГНАЛЬНОЕ	СЛОВО
Описание	вида	и	источника	опас-
ности
Здесь описываются возможные по-
следствия пренебрежения предупре-
дительным указанием
 i Соблюдайте эти меры для предот-
вращения опасности�

Сигнальные слова в предупредительных 
указаниях обозначают четыре различные 
степени опасности: 

 – ОПАСНО
Непосредственная опасность получения 
тяжелых травм или смерти

 – ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Возможная опасность получения тяжелых 
травм или смерти

 – ОСТОРОЖНО
Опасность получения легких травм

 – ВНИМАНИЕ
Опасность значительного материального 
ущерба

Важная	информация
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Важная информация

2	 Безопасность
Специалисты компании Dürr Dental разрабо-
тали и сконструировали устройство таким 
образом, что при условии использования по 
назначению опасные ситуации практически 
исключены� Тем не менее могут присутство-
вать остаточные риски� Поэтому соблюдайте 
следующие указания� 

2.1	 Назначение
Данный прибор представляет собой 
воздушно-водный распылитель для примене-
ния в стоматологии� Он используется преи-
мущественно для удаления налета, отложе-
ний и пигментных образований на зубах, 
а также для очистки брекетов, коронок и мо-
стов� Кроме того, прибор может использо-
ваться для поддерживающей терапии при 
пародонтозном поражении�

2.2	 Использование	по		
назначению

Переносной порошкоструйный и водоструй-
ный наконечник для установки на переход-
ник турбины стоматологической установки�
Устройство позволяет удалять наддесневые 
отложения (особенно мягкие), пигментный 
налет (только пигмент, основной цвет зуба 
остается неизменным) и поддесневую био-
пленку� Наконечник предназначен для паро-
донтологического лечения, лечения периим-
плантита, профилактики (профессиональная 
чистка зубов), а также для применения в ка-
риесологии (специальная обработка при гер-
метизации фиссур)�
Мы рекомендуем работать с профилактиче-
ским зубным порошком Lunos Gentle Clean 
(только для наддесневого применения) или 
Lunos Perio Combi (наддесневое и поддес-
невое применение)�
При использовании других порошков необ-
ходимо учитывать свойства материалов 
и зернистость� Допустимые материалы при 
средней зернистости (от 14 до 70 мкм):  
натрий бикарбонат, глицин, трегалоза,  
эритритол�
Мы рекомендуем работать с профилактиче-
ским зубным порошком Lunos Gentle Clean 
(только для наддесневого применения) или 
Lunos Perio Combi (наддесневое и поддес-
невое применение)�

Осторожно! Согласно законам ФРГ 
прибор может приобретаться исклю-
чительно врачами или по поручению 
врача�

Используйте перчатки�

Используйте защитные очки�

Используйте маску�

Используйте защитную одежду�

1.2	 Охрана	авторских	прав
Все указанные схемы, методы, имена, про-
граммное обеспечение и устройства защи-
щены законом об авторских правах� 
Перепечатка Руководства по монтажу и экс-
плуатации и его фрагментов разрешается 
только с письменного согласия компании 
Dürr Dental� 
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Важная информация

Монтаж	и ремонт
 i Монтаж, переналадка, изменения, расши-
рение и ремонт устройства должны выпол-
няться только компанией Dürr Dental или 
организацией, авторизованной компанией 
Dürr Dental� 

2.6	 Используйте	только		
оригинальные	части

 i Используйте только принадлежности или 
особые принадлежности, указанные или 
допущенные к использованию компанией 
Dürr Dental� 

 i Используйте только оригинальные изнаши-
ваемые детали и запчасти�

2.7	 Транспортировка
Оригинальная упаковка надежно защищает 
устройство от повреждений во время транс-
портировки�
При необходимости оригинальную упаковку 
можно заказать у Dürr Dental�

За повреждения при транспортировке 
по причине дефектной упаковки ком-
пания Dürr Dental не несет ответствен-
ности даже в течение гарантийного 
срока�

 i Перевозить устройство следует только в 
оригинальной упаковке�

 i Храните упаковку в местах, недоступных 
для детей� 

2.8	 Утилизация

Устройство

Устройство может быть загрязнено� 
В этом случае проинформируйте 
предприятие, производящее утилиза-
цию, о необходимости соответствую-
щих мер безопасности�

 i Перед утилизацией простерилизуйте дета-
ли, которые могут быть загрязнены�

 i Незагрязненные части (например, электро-
нику, пластиковые, металлические детали 
и т� д�) утилизируйте согласно предписани-
ям местного законодательства�

 i По вопросам относительно надлежащей 
утилизации обращаться в специализиро-
ванные магазины стоматологической тех-
ники�

При использовании других порошков необ-
ходимо учитывать свойства материалов 
и зернистость, см� "4 Технические характе-
ристики"�

2.3	 Использование	не	по		
назначению

Любое другое или выходящее за указанные 
рамки использование считается применени-
ем не по назначению� За ущерб, который мо-
жет возникнуть в результате этого, произво-
дитель ответственности не несет� Риск несет 
исключительно пользователь�
Использование материала с повышенной 
абразивностью для струйной обработки мо-
жет привести к неустранимому повреждению 
устройства�
Запрещается использовать материалы с по-
вышенной абразивностью для струйной об-
работки, такие как карбид кремния и окись 
алюминия�

2.4	 Общие	указания	по 	
безопасности

 i При эксплуатации устройства учитывайте 
директивы, законы, инструкции и предпи-
сания, действующие в месте применения�

 i Перед каждым применением проверяйте 
работоспособность и состояние устрой-
ства�

 i Запрещается переделывать или изменять 
устройство� 

 i Учитывайте Руководство по монтажу и экс-
плуатации� 

 i Храните Руководство по монтажу и эксплу-
атации поблизости от устройства, в месте, 
в любое время доступном для пользовате-
лей�

2.5	 Квалифицированные		
специалисты

Эксплуатация
Лица, эксплуатирующие устройство, на 
основании их образования и полученных 
знаний должны гарантировать безопасное и 
надлежащее обращение с устройством� 
 i Каждый пользователь должен быть проин-
структирован относительно обращения с 
устройством� 
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3	 Обзор

1c

8 12

5

7

6b

6a

9

106

11

1b

1

1a

2c

2b

2

2a

3a

4

3b

1 Наконечник для абразивной чистки зубов MyLUNOS Supra
1a Сопло Supra
1b Корпус
1c Контейнер для порошка Supra (синий)
2 Наконечник для абразивной чистки зубов MyLUNOS Perio
2a Сопло Perio
2b Корпус
2c Контейнер для порошка Perio (оранжевый)
3a Lunos Профилактический зубной порошок Gentle Clean (Supra)
3b Lunos Профилактический зубной порошок Combi (Perio)
4 Насадки LUNOS Perio

Описание	продукта
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Описание продукта

5 Адаптер для промывки сопла (синий) для очистки после каждого использования и в случае 
засорения

6 Адаптеры для промывки в ходе обработки
6a Адаптер для промывки сопла (желтый), используемый при обработке
6b Адаптер для промывки корпуса (желтый), используемый при обработке
7 Вспомогательный инструмент
8 Комплект уплотнительных колец круглого сечения для корпуса
9 Комплект уплотнительных колец круглого сечения для контейнера для порошка
10 Уплотнительное кольцо круглого сечения и всасывающее сопло для трубки подачи 

воздушно-порошковой смеси
11 Комбинированный ключ
12 Подставка для контейнера для порошка

RU
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Комплект	поставки	наконечника	для	абра-
зивной	чистки	зубов	с соплом	Perio
для вариантов:

MyLUNOS	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	2034910050
Комплект: Pro / адаптер: KaVo

MyLUNOS	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	2034910051
Комплект: Pro / адаптер: Sirona

MyLUNOS	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	2034910052
Комплект: Pro / адаптер: W&H

MyLUNOS	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	2034910053
Комплект: Pro / адаптер: Bien Air

MyLUNOS	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	2034910054
Комплект: Pro / адаптер: NSK
 – Наконечник для абразивной чистки зубов 
MyLUNOS Perio

 – Адаптер для промывки сопла (синий)
 – Адаптер для промывки сопла (желтый)
 – Подставка для контейнера для порошка
 – Комплект уплотнительных колец круглого 
сечения для корпуса

 – Комплект уплотнительных колец круглого 
сечения для контейнера для порошка

 – Комбинированный ключ
 – Вспомогательный инструмент
 – Профилактическая канюля
 – Контейнер для порошка Perio
 – Насадки LUNOS Perio
 – Lunos Профилактический зубной порошок 
Perio Combi

 – Руководство по монтажу и эксплуатации
 – Краткое руководство

3.2	 Особые	принадлежности
Дополнительно с устройством можно ис-
пользовать следующие изделия: 
Сопло Supra  � � � � � � � � � � � � � � � � 2034440000
Сопло Perio � � � � � � � � � � � � � � � � � 2034430000
Комплект адаптеров для промывки 
(желтые, для ручной обработки) � 2034100155
Профилактическая канюля  
(4 шт�)  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � A070005850
Подставка для контейнера для  
порошка  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2034100147
Набор принадлежностей Perio � � 2034900100

3.1	 Комплект	поставки
Следующие позиции входят в комплект по-
ставки (возможны отклонения вследствие 
действия региональных предписаний и поло-
жений, регламентирующих импорт): 

Комплект	поставки	наконечника	для	абра-
зивной	чистки	зубов	с соплом	Supra
для вариантов:

MyLUNOS	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	2034900050
комплект: Supra/адаптер: KaVo

MyLUNOS	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	2034900051
комплект: Supra/адаптер: Sirona

MyLUNOS	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	2034900052
комплект: Supra/адаптер: W&H

MyLUNOS	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	2034900053
комплект: Supra/адаптер: Bien Air

MyLUNOS	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	2034900054
комплект: Supra/адаптер: NSK
 – Наконечник для абразивной чистки зубов 
MyLUNOS Supra

 – Адаптер для промывки сопла (синий)
 – Адаптер для промывки сопла (желтый)
 – Подставка для контейнера для порошка
 – Комплект уплотнительных колец круглого 
сечения для корпуса

 – Комплект уплотнительных колец круглого 
сечения для контейнера для порошка

 – Комбинированный ключ
 – Вспомогательный инструмент
 – Профилактическая канюля
 – Профилактический зубной порошок Gentle 
Clean Lunos

 – Руководство по монтажу и эксплуатации
 – Краткое руководство
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3.3	 Расходные	материалы
При эксплуатации устройства расходуются и 
требуют пополнения запасов следующие ма-
териалы:
Профилактический зубной порошок 
Lunos Gentle Clean «Нейтральный» 
(4 х 180 г) � � � � � � � � � � � � � � � � � �CPZ610A2250
Профилактический зубной порошок 
Lunos Gentle Clean «Апельсин» 
(4 х 180 г) � � � � � � � � � � � � � � � � � �CPZ620A2250
Профилактический зубной порошок 
Lunos Gentle Clean «Перечная мята» 
(4 х 180 г) � � � � � � � � � � � � � � � � � �CPZ630A2250
Lunos Профилактический зубной 
порошок Perio Combi  
(4 x 100 г) � � � � � � � � � � � � � � � � � �CPZ640A1950
Насадки LUNOS Perio (40 штук) � � 2034100020

3.4	 Изнашивающиеся	детали	и	
запасные	части

Следующие изнашивающиеся детали долж-
ны заменяться с определенной периодично-
стью (см� также раздел «Технические обслу-
живание»):
Всасывающее сопло и уплотнитель-
ное кольцо круглого сечения для 
трубки подачи воздушно-
порошковой смеси (комплект)  � � 2034100148
Комплект уплотнительных колец 
круглого сечения для корпуса 
с приспособлением для насажива-
ния � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2034100160
Комплект уплотнительных колец 
круглого сечения для контейнера 
для порошка � � � � � � � � � � � � � � � � 2034100150
Адаптер для промывки сопла � � � 2034100161
Комбинированный ключ � � � � � � � 2034100152
Вспомогательный инструмент  � � 2034100154
Контейнер для порошка Supra 
(1 шт�)  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2034100196
Контейнер для порошка Supra 
(2 шт�)  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2034100104
Контейнер для порошка Perio  
(1 шт�)  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2034100197
Контейнер для порошка Perio  
(2 шт�)  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2034100105

Информацию о запасных частях см� на 
портале для авторизованных дилеров: 
www�duerrdental�net� 

RU
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4	 Технические	характеристики

Общие	технические	характеристики	устройства
Размеры (Ш x В x Г) мм 50 x 70 x 230
Вес, с пустым контейнером г 200
Напор воды кПа (бар) 70–200 (0,7–2) 
Макс� расход воды при напоре 1 бар мл/мин 70
Атмосферное давление кПа (бар) 250–400 (2,5–4)
Расход воздуха при напоре 3,5 бар норм� л/мин 10–20
Объем камеры контейнера для порош-
ка см3 40
Объем наполнения контейнера для по-
рошка г макс� 18

Уровень	шума
при работающем устройстве дБ (A) 77*

* согласно EN 19402; измерено в звукоизолированном помещении�

Классификация
Директива о медицинских изделиях 
(93/42/ЕЭС) Класс IIa

Условия	окружающей	среды	при	хранении	и	транспортировке
Температура °C От 0 до +25
Относительная влажность воздуха % макс� 95
Атмосферное давление гПа 700–1060

Условия	окружающей	среды	при	эксплуатации
Температура °C От 10 до 40
Отн� влажность воздуха % От 20 до макс� 75
Атмосферное давление гПа 700 - 1060

Разъемы	турбин	на	стоматологических	установках
Переходник Sirona R/F
Переходник KaVo MULTIflex Lux
Переходник W&H Roto Quick Lux
Переходник NSK MachLite/Phateleus
Переходник Bien-Air Dental Unifix L

 зарегистрированные товарные знаки соответствующих фирм�

Свойства	профилактического	зубного	порошка
Зернистость (средняя) мм От 14 до 70
допущенные порошковые материалы Натрий бикарбонат, глицин, трегалоза, 

эритритол
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4.2	 Идентификационный	код		
контейнера	для	порошка

Верхняя и нижняя части контейнера для по-
рошка имеют одинаковый идентификацион-
ный код� Эти обе части составляют ком-
плект�
Идентификационный код используется для 
протоколирования обработки�
После определенного числа циклов обработ-
ки или по истечении срока службы эти дета-
ли больше нельзя использовать (см� "13�1 
План техобслуживания")�
Идентификационный код состоит из следую-
щих символов: MMXXXX

MM Дата изготовления: год и месяц

XXXX Порядковый буквенно-цифровой 
идентификационный код

1

2

1 Идентификационный код верхней части 
контейнера для порошка

2 Идентификационный код нижней части 
контейнера для порошка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность	травмирования
При использовании контейнера для 
порошка после окончания указанного 
срока службы на нем могут появить-
ся различные дефекты, например ми-
кротрещины� Поврежденный контей-
нер для порошка может разорваться 
на части�
 i Замените контейнер для порошка�

4.3	 Оценка	соответствия
В соответствии с относящимися к делу ди-
рективами ЕС устройство прошло процедуру 
оценки соответствия� Устройство соответ-
ствует основным обязательным требовани-
ям� 

4.1	 Заводская	табличка
Заводская табличка находится на упаковке 
устройства� 

REF Номер для заказа

Се-
рий-
ный 
но-
мер

Серийный номер

1

2

1 Номер для заказа корпуса
2 Серийный номер на корпусе

1

1 Номер для заказа и серийный номер 
сопла

RU
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5	 Функции

45°

1 2

3

4

7

6

7a

8

5a
5

1 Наконечник для абразивной чистки зубов MyLUNOS Supra
2 Наконечник для абразивной чистки зубов MyLUNOS Perio
3 Контейнер для порошка (Supra синий, Perio оранжевый)
4 Корпус
5 Трубка для подачи воздушно-порошковой смеси
5a Всасывающее сопло на трубке подачи воздушно-порошковой смеси
6 Сопло Supra
7 Сопло Perio
7a Одноразовый наконечник LUNOS Perio Tip (для сопла Perio)
8 Разъем со встроенным переходником для подсоединения к турбине (стоматологической 

установке)
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Наконечник для абразивной чистки зубов MyLUNOS предназначен для удаления мягких над-
десневых отложений, пигментного налета на зубах и поддесневой биопленки�
Контейнер для порошка оснащен байонетным затвором, сопла — штекерным соединением, а 
одноразовый наконечник Perio быстро и легко заменяется благодаря комбинированному ключу�
Наконечник поставляется в различных вариантах исполнения для установки на турбины с раз-
ными переходниками� Модели отличаются друг от друга различными встроенными переходни-
ками� 
Для обработки наддесневой области наконечник для абразивной чистки зубов Supra исполь-
зуется с разрешенными для данного варианта применения профилактическими зубными по-
рошками (например, профилактическим зубным порошком Gentle Clean «Нейтральный», Dürr 
Dental), контейнером для порошка Supra и соплом Supra� 
Для обработки поддесневой области наконечник для абразивной чистки зубов Perio исполь-
зуется с разрешенными для данного варианта применения профилактическими зубными по-
рошками (например, профилактическим зубным порошком Perio Combi Dürr Dental), контейне-
ром для порошка Perio и соплом Perio� 
Для поддесневого лечения одноразовый наконечник Perio (наконечник LUNOS Perio) устанав-
ливается на сопло Perio, поддесневая биопленка удаляется из пародонтальных карманов�

RU
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7	 Противопоказания

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Нарушение	работы	каких-либо	
органов
При наличии у пациента тяжелых за-
болеваний, например при нарушении 
функции сердца или почек,
 i Не используйте для лечения нако-
нечник для абразивной чистки зу-
бов�

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Нарушение	функции	дыхания
У пациентов, страдающих заболева-
ниями дыхательных путей, смесь по-
рошка, воздуха и воды может вы-
звать затруднение дыхания�
 i Не используйте для лечения нако-
нечник для абразивной чистки зу-
бов�

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Образование	эмфиземы
При использовании Supra струю по-
рошка нельзя направлять на мягкие 
ткани, так как существует опасность 
образования эмфиземы�
 i Не направляйте кончик сопла на 
десны, язык или в пародонтальный 
карман�

Необходимо учитывать указания по 
использованию профилактического 
зубного порошка� В них нередко со-
держатся дополнительные указания по 
технике безопасности�

6	 Показания	к		
применению

6.1	 Supra
Мы рекомендуем использовать наконечник 
для абразивной чистки зубов MyLUNOS 
Supra для удаления мягких наддесневых  
отложений и пигментного налета на зубах:
 i перед покрытием зубов фтором
 i перед отбеливанием зубов
 i перед нанесением состава для герметиза-
ции

 i перед определением цвета зубов
 i для пациентов, нуждающихся в ортодонти-
ческом лечении

 i для подготовки поверхностей перед накле-
иванием и цементированием вкладок,  
наружных вкладок, коронок и виниров

 i для подготовки поверхностей перед уста-
новкой композитных пломб

 i перед наклеиванием ортодонтических  
брекетов

6.2	 Perio
Мы рекомендуем использовать наконечник 
для абразивной чистки зубов MyLUNOS Perio 
для удаления поддесневой биопленки, на-
пример в рамках пародонтального лечения:
 i в поддесневых пародонтальных карманах
 i для очистки поверхностей имплантата

Использование
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круглого сечения на корпусе" или "13�8 За-
мена купольного клапана и уплотнительных 
колец круглого сечения в контейнере для 
порошка")�

5

4

1 2 3

8.3	 Подсоединение	наконечника
 – Стоматологическая установка должна 

находиться в безнапорном состоянии, 
при необходимости сбросьте давление в 
стоматологической установке�

 – НЕ нажимайте педальный включатель 
турбины�

 – У	турбины	с	подсветкой	подсветка	
должна	быть	выключена.

 i Перед первым использованием и после 
каждой процедуры наконечник для абра-
зивной чистки зубов необходимо очищать, 
дезинфицировать и стерилизовать (см� "12 
Обработка")�

 i Насадите сопло на корпус�

8	 Подготовка	устройства	к	
работе

8.1	 Проверка	подсоединения	к	
турбине

 i Проверьте, в надлежащем ли состоянии 
находятся уплотнительные кольца круглого 
сечения переходника турбины�
Дефектные уплотнительные кольца кругло-
го сечения могут привести к повреждению 
устройства� При необходимости замените 
уплотнительные кольца круглого сечения�

рис. 1: Пример соединения Sirona

 i Наконечник для абразивной чистки зубов 
подсоединяется к турбине стоматологиче-
ской установки при помощи встроенного 
переходника�
Стандартные разъемы турбин см� в разде-
ле "4 Технические характеристики")�

ВНИМАНИЕ	
Повреждения	устройства
При использовании турбины с непод-
ходящим разъемом�
 i Используйте устройство только с 
турбиной, имеющей соответствую-
щий разъем�

8.2	 Проверка	уплотнительных		
колец	круглого	сечения

ОСТОРОЖНО
Травмы
Перед каждым использованием про-
веряйте уплотнительные кольца кру-
глого сечения на отсутствие повреж-
дений
 i Используйте прибор только с непо-
врежденными уплотнительными 
кольцами круглого сечения�

 i Перед каждым использованием проверяй-
те уплотнительные кольца круглого сече-
ния на отсутствие повреждений, при необ-
ходимости замените дефектные кольца 
(см� "13�9 Замена уплотнительных колец 
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8.4	 Настройка	расхода	воды	и	
давления	воздуха

Во	время	работы	с наконечником	
для	абразивной	чистки	зубов	необ-
ходимо	обеспечить	в нем	постоян-
ный	проток	воды.
Оптимальная обработка зубов воз-
можна только при использовании сме-
си порошка, воздуха и воды�
Настроить расход воды легче при пу-
стом контейнере для порошка� Лучше 
всего это сделать перед первым ис-
пользованием�

 i Направьте сопло наконечника для абра-
зивной чистки зубов во влажную плева-
тельницу, держа его на расстоянии при-
мерно 20 см от нее�

 i При необходимости настройте нужный 
расход воды на разъеме турбины так, что-
бы получить равномерную тонкую струю 
воды�

 i Настройте давление воздуха на стоматоло-
гической установке� При этом следите за 
тем, чтобы не было превышено максималь-
но допустимое давление воздуха� 
Результат обработки зубов может зависеть 
от настройки давления воздуха:
Чем выше давление воздуха, тем эф-
фективнее очистка и тем хуже результат 
полировки�
Чем ниже давление воздуха, тем хуже 
результат очистки и тем лучше результат 
полировки�

ВНИМАНИЕ	
Опасность	засорения!	При	наличии	
влаги	порошок	может	склеиваться	
в	комки
Следите за тем, чтобы после обра-
ботки или промывки внутренних по-
лостей была устранена остаточная 
влажность во внутренней воздушно-
порошковой линии� Перед использо-
ванием наконечника для абразивной 
чистки зубов воздушно-порошковая 
линия должна полностью высохнуть�
 i Устраните остаточную влажность, 
продув воздушно-порошковую ли-
нию перед использованием нако-
нечника в течение 10 секунд сухим 
воздухом�

 i Установка вспомогательного инструмента

1
2

 i Вставьте переходник турбины в переход-
ник порошкоструйного наконечника�

Click
10 sec

 i Для устранения возможной остаточной 
влажности запустите устройство прибл� 
на 10 секунд�
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8.6	 Наполнение	контейнера	для	
порошка

1 2

1 Контейнер для порошка Supra (синий) 
для наддесневой обработки

2 Контейнер для порошка Perio (оранже-
вый) для поддесневого лечения

Извлечение	и	открытие	контейнера	для	
порошка
 i Поверните контейнер для порошка на 45°, 
после этого отсоедините его от корпуса�

45°

1

2

8.5	 Проверка	образования	струи

Сопло	Supra
 i Проверьте, располагаются ли отверстия 
сопла соосно и имеет ли струя концентри-
ческую структуру� Если струя неровная, 
возможно, засорился трубопровод� Устра-
ните засор�

Сопло	Perio
 i После установки одноразового наконечни-
ка Perio удерживайте сопло в плевательни-
це, убедитесь, что одноразовый шприц 
вставлен правильно:
Воздушно-порошковая струя должна 
выходить через отверстия одноразового 
наконечника� Если воздушно-порошковая 
струя выступает из другого места, возмож-
но одноразовый наконечник неправильно 
установлен или поврежден�
Установите правильно или замените одно-
разовый наконечник�

RU
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 i Проверьте купольный клапан на отсутствие 
повреждений (см� "13�7 Проверка куполь-
ного клапана")�

ОСТОРОЖНО
Опасность	травмирования
Поврежденный контейнер для по-
рошка может разорваться на части�
 i Замените поврежденный контейнер 
для порошка�

 i Проверьте, нет ли на контейнере для по-
рошка микротрещин, при необходимости 
замените контейнер для порошка�

Если одна из частей контейнера для 
порошка повреждена, необходимо за-
менить обе части� Обе части контейне-
ра имеют одинаковый идентификаци-
онный код (см� "4�2 Идентификацион-
ный код контейнера для порошка")�

Наполнение	контейнера	для	порошка
Мы рекомендуем работать с профилактиче-
ским зубным порошком Lunos♥ Gentle Clean 
(только для наддесневого применения) или 
Lunos♥ Perio Combi (наддесневое и поддес-
невое применение)�
При использовании других порошков необ-
ходимо учитывать свойства материалов 
и зернистость, см� "4 Технические характе-
ристики"�

 i Поверните верхнюю часть контейнера для 
порошка на 180° и снимите ее�

180°
1 2

 i При наличии остатков порошка удалите их� 
Продуйте верхнюю и нижнюю части кон-
тейнера для порошка струей воздуха под 
давлением�

21

 i Убедитесь, что контейнер для порошка  
сухой�

 i Проверьте уплотнительные кольца кругло-
го сечения на отсутствие повреждений�

RU
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Оптимальная струя получается при 
максимальном	заполнении	контей-
нера	для	порошка�

 i Перед свинчиванием верхней и нижней ча-
стей контейнера удалите возможные 
остатки порошка на резьбе нижней части 
контейнера и на байонетном затворе за-
щитного колпачка�

 i Закройте контейнер для порошка� Убеди-
тесь, что контейнер для порошка правиль-
но закрылся, чтобы не допустить высыпа-
ния порошка�

180°

1
2

 i Закройте бутылку с порошком, чтобы за-
щитить порошок от влаги�

ВНИМАНИЕ	
При	наличии	влаги	порошок	может	
склеиваться	в	комки
 i Перед заполнением убедитесь, что 
контейнер для порошка сухой� При 
необходимости высушите его стру-
ей воздуха

 i Проверьте, нет ли остатков порошка на от-
дельных компонентах, при необходимости 
очистите их струей воздуха� Это позволит 
избежать засорений�

 i Заполните нижнюю часть контейнера по-
рошком для струйной обработки�
Насыпайте порошок медленно, чтобы из-
бежать его распыления�
Учитывайте максимально	допустимый	
объем	наполнения� Не превышайте мак-
симально допустимый объем наполнения!

max

max max
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 i Насадите контейнер для порошка на труб-
ку для подачи воздушно-порошковой сме-
си и поверните его до упора� См� также 
маркировку�

1

2

8.7	 Возможности	использования	
подставки	для	контейнера	
для	порошка

Несколько соединенных подставок 
для контейнера для порошка позволя-
ют значительно упростить и оптимизи-
ровать подготовку к работе и хране-
ние�
Для соединения нескольких подставок 
используется соединительная деталь в 
форме зуба, закрепленная на нижней 
стороне подставки�

Установка	контейнера	для	порошка
 i После извлечения наконечника для абра-
зивной чистки зубов из прибора для очист-
ки и дезинфекции и перед установкой кон-
тейнера для порошка сначала установите 
вспомогательный инструмент�

Click
10 sec

 i Включите устройство с установленным 
вспомогательным инструментом на 10 се-
кунд�
Это позволит удалить остаточную влагу из 
трубки для подачи воздушно-порошковой 
смеси�
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9	 Меры	предосторожности

Используйте перчатки�

Используйте защитные очки�

Используйте маску�

Используйте защитную одежду�

ОСТОРОЖНО
Риск	инфицирования	при	контакте	
с	загрязненными	изделиями
Опасность перекрестной контамина-
ции
 i Перед первым применением и по-
сле каждого применения необходи-
мо сразу же надлежащим образом 
обрабатывать изделие�

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Травмирование	глаз
Воздушно-порошковая струя может 
случайно попасть в глаза�
 i Во время чистки зубов с помощью 
порошкоструйного наконечника 
глаза пользователя, ассистентов и 
пациента должны быть защищены 
очками�

 i Перед процедурой и после нее 
не направляйте сопло на людей�

 i Возможно самопроизвольное вы-
пускание воздушно-порошковой 
струи! Удаляйте сопло из ротовой 
полости, только когда воздушно-
порошковой струи больше не вид-
но�

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность	инфекции
Для сведения к минимуму опасности 
инфицирования и предотвращения 
вдыхания аэрозоля и порошка
 i надевайте медицинскую маску

 i Извлеките зуб и установите его соответ-
ствующим образом�  
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10	 Лечение

Используйте перчатки�

Используйте защитные очки�

Используйте маску�

Используйте защитную одежду�

ОСТОРОЖНО
Опасность	аллергической	реакции
Пациенты с соответствующей пред-
расположенностью могут отличаться 
повышенной чувствительностью к по-
рошку�
 i При появлении аллергической ре-
акции сразу же прекратить лече-
ние�

ВНИМАНИЕ	
Опасность	засорения!	При	наличии	
влаги	порошок	может	склеиваться	
в	комки
Следите за тем, чтобы после обра-
ботки или промывки внутренних по-
лостей была устранена остаточная 
влажность во внутренней воздушно-
порошковой линии� Перед использо-
ванием наконечника для абразивной 
чистки зубов воздушно-порошковая 
линия должна полностью высохнуть�
 i Устраните остаточную влажность, 
продув воздушно-порошковую ли-
нию перед использованием нако-
нечника в течение 10 секунд сухим 
воздухом�

Перед процедурой устройство необхо-
димо охладить до комнатной темпера-
туры� Не используйте нагретое 
устройство, например сразу после об-
работки в паровом стерилизаторе!

В случае засорения см� "13�4 Очистка 
сопла от засорений"�

 – Смажьте губы пациента вазелином�
 – У пациентов с повышенным риском 

развития инфекции рекомендуется вы-
полнить антисептическую обработку 
слизистой�

ВНИМАНИЕ	
Опасность	загрязнения
Контактные линзы или очки пациента 
во время процедуры могут получить 
повреждения�
 i На время процедуры снимайте кон-
тактные линзы или очки�

ВНИМАНИЕ	
Опасность	загрязнения
Одежда пациента может загрязниться�
 i На время процедуры закрывайте 
одежду салфеткой�
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10.1	Лечение	с помощью	наконеч-
ника	для	абразивной	чистки	
зубов	Supra

Используйте наконечник с установленным 
соплом Supra

 i Нажмите педальный включатель и начи-
найте удалять отложения круговыми дви-
жениями�   
Выполняйте круговые движения кончиком 
сопла на расстоянии 3–5 мм от зубов�

3-5 mm

 i При этом направляйте струю на зуб от па-
родонтального кармана к краю резца под 
углом 30–60 градусов� 

30-60°

30-60°

 – У	турбины	с	подсветкой	подсветка	
должна	быть	выключена.

 i Маленький слюноотсос расположите та-
ким образом, чтобы можно было свободно 
отсасывать слюну под языком�

 i С помощью профилактической канюли или 
большой универсальной канюли отсасы-
вайте брызги, образующиеся при отраже-
нии струи от зубов�

 i С наконечником и аспирационной канюлей 
должен работать один человек� Только так 
можно обеспечить оптимальное положение 
аспирационной канюли по отношению к 
кончику сопла�
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10.2	Лечение	с помощью	наконеч-
ника	для	абразивной	чистки	
зубов	Perio

Используйте наконечник с установленным 
соплом Perio

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность	перекрестной	контами-
нации
 i Перед каждым лечением необходи-
мо устанавливать новый и стериль-
ный одноразовый наконечник 
LUNOS Perio Tip�

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность	вдыхания
Концепция механической безопасно-
сти служит для предотвращения не-
преднамеренного отсоединения од-
норазового наконечника LUNOS Perio 
Tip от сопла�
 i Перед каждым лечением необходи-
мо устанавливать новый одноразо-
вый наконечник�

ОСТОРОЖНО
Воспаление	десен
Неправильно хранящиеся одноразо-
вые наконечники LUNOS Perio Tips 
могут быть нестерильными�
 i Хранение – см� заводскую табличку 
LUNOS Perio Tips

 i Извлеките новый одноразовый наконечник 
LUNOS Perio Tip из упаковки, убедитесь в 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Образование	эмфиземы
Струю порошка нельзя направлять 
на мягкие ткани, так как существует 
опасность образования эмфиземы�
 i Не направляйте кончик сопла на 
десны, язык или в пародонтальный 
карман�

ВНИМАНИЕ	
Повреждение	результатов	рестав-
рации	зубов
Порошок для струйной обработки 
может повредить результаты рестав-
рации зубов — пломбы, коронки и 
мосты
 i Не направляйте струю порошка на 
результаты реставрации�

 i Воздушно-порошковую струю необходимо 
направлять очень аккуратно, в противном 
случае возможны повреждение десен или 
образование эмфиземы (из-за попадания 
воздуха в мягкие ткани)�

 i Отпустите педальный включатель и подо-
ждите, пока прекратится подача струи� 
Учитывайте это время, при необходимости 
направьте струю в аспирационную каню-
лю�
Подробности см� в "10�3 Меры предосто-
рожности после обработки зубов"�
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 i Проверьте правильность установки одно-
разового наконечника�

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Образование	эмфиземы
Неосторожное обращение может 
привести к повреждению мягких тка-
ней�
 i Осторожно вставьте одноразовый 
наконечник LUNOS Perio Tip в па-
родонтальный карман� Во избежа-
ния образования эмфиземы на апи-
кальной части должно находиться 
не менее 3мм костного вещества�

 i Соблюдайте глубину зондирования в соот-
ветствии с маркировкой (маркировка соот-
ветствует зонду ВОЗ)

3,5mm
5,5mm

7,5mm~

~
~

отсутствии повреждений и проверьте срок 
годности�
При использовании продукта после истече-
ния срока годности стерильность больше 
не гарантируется�

NEW OLD

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность	травмирования
При неправильном креплении одно-
разового наконечника LUNOS Perio 
Tip его части могут отсоединиться от 
сопла� Возможно вдыхание мелких 
частей�
 i Проверьте правильность установки 
одноразового наконечника�

 i Установите одноразовый наконечник�
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10.3	Меры	предосторожности		
после	обработки	зубов

 i В конце процедуры, после того как вы убе-
рете ногу с педального включателя, струя 
из порошка и воздуха продолжает пода-
ваться еще несколько секунд�
В это время нельзя отводить наконечник 
назад над лицом и одеждой пациента�
Мы рекомендуем направлять кончик сопла 
на острие аспирационной канюли, пока на-
конечник еще находится во рту пациента, и 
до прекращения подачи струи�

10.4	Установка	наконечника	в		
держатель

 i Во избежание засорений вставляйте нако-
нечник в приемное гнездо стоматологиче-
ской установки выходным отверстием 
вниз�

Введите одноразовый наконечник LUNOS 
Perio Tip в пародонтальный карман� Глу-
бина проникновения зависит от глубины 
пародонтального кармана�

~3 mm

< 3 mm

 i Если одноразовый наконечник находится в 
пародонтальном кармане, нажмите на пе-
дальный выключатель в течение 5 секунд�

 i Круговыми движениями удалите поддесне-
вую биопленку с поверхности зубов�
В отличие от сопла Supra возможна очист-
ка пародонтального кармана на глубину 
зондирования больше 5 мм�

5 sec

 i Отпустите педальный включатель и подо-
ждите, пока прекратится подача струи� 
Учитывайте эту задержку�

 i Извлеките одноразовый наконечник 
LUNOS Perio Tip из пародонтального кар-
мана, начните лечение следующего паро-
донтального кармана� Подробности см� в 
"10�3 Меры предосторожности после обра-
ботки зубов"�
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Контейнер	для	утилизации	канюль	(на-
пример,	Medibox,	фирма	Braun)

2

1

1

1 Точка поворота

11	 После	каждого		
использования

11.1	Удалите	одноразовый		
наконечник	LUNOS	Perio	Tip

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Повреждение	материала	при	сте-
рилизации	паром
Одноразовый наконечник LUNOS 
Perio Tip запрещается стерилизовать, 
после каждого лечения его необхо-
димо утилизировать�
 i Используйте наконечник только 
один раз�

 i Для удаления одноразового наконечника 
мы рекомендуем комбинированный ключ, 
сбрасываемый контейнер для канюль или 
стоматологические плоскогубцы:
Комбинированный	ключ	(Dürr	Dental)

1

2
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11.2	Проверка	промывочного	
адаптера

 i Убедитесь в правильном креплении уплот-
нительного кольца круглого сечения на 
промывочных адаптерах�
При утере уплотнительных колец круглого 
сечения промывочные адаптеры необходи-
мо заменить�

2

1

3

1 Адаптер для промывки сопла (синий) для 
очистки после каждого использования и 
в случае засорения

2 Адаптер для промывки сопла (желтый), 
используемый при обработке

3 Адаптер для промывки корпуса (желтый), 
используемый при обработке

Стоматологические	плоскогубцы
Следите за правильным использованием 
плоскогубцев, см� 1–3

1

2

 i LUNOS Perio Tip только для одноразового 
использования!

OLD
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 i Продуйте купольный клапан в контейнере 
для порошка струей воздуха, чтобы уда-
лить остатки влаги и загрязнений�

11.3	Очистка	и	сушка
 i Снимите сопло, слегка повернув его�

12

 i Установите адаптер для промывки (синий) 
на сопло и промойте его, используя одно-
разовый шприц 10 мл�

10 ml

 i В случае засорения см� "13�4 Очистка соп-
ла от засорений")�

 i Продуйте сопло струей воздуха, чтобы уда-
лить остатки влаги и загрязнений�

 i Продуйте всасывающее сопло струей воз-
духа, чтобы удалить остатки влаги и за-
грязнений�
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Важная	информация!
Указания по обработке согласно стан-
дарту EN ISO 17664 независимо про-
верены фирмой Dürr Dental для подго-
товки устройства и его компонентов 
к повторному использованию�
Персонал, занимающийся обработкой, 
отвечает за то, чтобы проведенная об-
работка с использованием соответ-
ствующего оснащения, материала и 
персонала давала желаемый резуль-
тат� Для этого требуются квалифика-
ционные испытания и постоянный кон-
троль процесса обработки� Каждое 
отклонение техника от приведенных 
выше указаний подлежит ответствен-
ности техника в отношении действен-
ности проведенных мер и их возмож-
ных негативных последствий� 
Частая повторная обработка лишь не-
значительно влияет на компоненты 
устройства� Окончание срока эксплуа-
тации изделия определяется, в част-
ности, степенью износа и наличием 
повреждений, причиненных в процес-
се эксплуатации�
Ответственность за использование за-
грязненных, зараженных и поврежден-
ных компонентов полностью возлага-
ется на техника и пользователя�

Квалификационные испытания процедуры 
обработки проводились следующим об-
разом:

 – Предварительная	очистка
 - Средство для дезинфекции  
инструментов ID 213 
(Dürr Dental)

 – Ручная	очистка
 - Средство для дезинфекции  
инструментов ID 213 
(Dürr Dental)

 – Ручная	дезинфекция
 - Средство для дезинфекции  
инструментов ID 213 
(Dürr Dental)

12	 Обработка

12.1	Оценка	риска	и		
классификация

Оценка риска и классификация используе-
мых в стоматологии медицинских изделий 
должна выполняться пользователем до их 
обработки� При этом следует учитывать тре-
бования национальных директив, стандартов 
и предписаний, таких как «Рекомендации ко-
миссии по больничной гигиене и профилак-
тике инфекций»�
Принадлежности к медицинскому изделию 
также подлежат обязательной обработке�
Рекомендуемый класс при использовании 
изделия по назначению: полукритиче-
ский B/критический B
За правильное определение класса медицин-
ского продукта, назначение этапов обработ-
ки и проведение обработки отвечает опера-
тор�

12.2	Способ	обработки	в		
соответствии	со	стандартом	
EN	ISO	17664

После каждого использования выполняйте 
обработку в соответствии с указаниями 
стандарта EN ISO 17664�

RU



2034100192L15  1807V005 31

Использование

 i Соблюдайте указанные производителем 
чистящего и дезинфицирующего средства 
значения концентрации, температуры и 
времени воздействия, а также предписа-
ния по последующей промывке�

 i Используйте только чистящие средства, не 
оказывающие фиксирующего действия, не 
содержащие альдегидов и совместимые с 
материалом изделия�

 i Используйте только дезинфицирующие 
средства, не содержащие альдегидов и со-
вместимые с материалом изделия�

 i Не используйте ополаскиватель (опасность 
отложения токсичных остатков на компо-
нентах)�

 i Используйте только свежеприготовленные 
растворы�

 i Используйте только дистиллированную или 
деионизированную воду с минимальным 
количеством микроорганизмов (минималь-
ное качество питьевой воды) и свободную 
от факультативных патогенных микроорга-
низмов (например, легионелл)�

 i Используйте чистый сухой сжатый воздух, 
не содержащий частиц масла и пыли�

 i Не превышайте температуру 138 °C�
 i Регулярно выполняйте техническое обслу-
живание и проверку всех используемых 
устройств (таких как ультразвуковая ванна, 
прибор для очистки и дезинфекции, упако-
вочная машинка, паровой стерилизатор)�

 – Машинная	очистка	и	дезинфекция
проводилась в соответствии со стандар-
том EN ISO 15883 с проверенной эффек-
тивностью�
 - Предварительная очистка средством 
для дезинфекции инструментов ID 213 
(DürrDental)

 - Средство для очистки: Neodisher 
MediClean, RDG: G 7836 CD (Miele), про-
грамма: 
D-V-MEDICLEAN при 90 °C (5 мин)

 – Стерилизация	паром
проводилась в соответствии со стандар-
том EN ISO 17665 методом фракциониро-
ванного вакуума�
Выполните стерилизацию стерильного 
материала, напр� 
 - 20 мин при 121 °C

 - 4 мин при 132 °C 
(действительно также для 5 мин при 
134 °C)

12.3	Общая	информация

ВНИМАНИЕ	
Повреждение	устройства	вслед-
ствие	использования	неподходя-
щих	средств
Масла и маслосодержащие средства 
для ухода повреждают устройства�
 i Для ухода за наконечником запре-
щается использовать масло или 
маслосодержащие системы гигие-
нического ухода�

 i Учитывайте требования национальных ди-
ректив, стандартов и предписаний по 
очистке, дезинфекции и стерилизации ме-
дицинских изделий, а также специальные 
предписания, действующие в стоматологи-
ческой практике или клинике�

 i Все компоненты после использования под-
вергаются очистке и дезинфекции макси-
мум в течение двух часов�

 i При выборе чистящих и дезинфицирующих 
средств следует ориентироваться на ука-
зания, содержащиеся в разделах "12�6 
Ручная очистка, промежуточная промывка, 
дезинфекция, окончательная промывка, 
сушка" и "12�7 Машинная очистка, проме-
жуточная промывка, дезинфекция, оконча-
тельная промывка, сушка"�
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12.5	Предварительная	очистка

Выполняйте предварительную очистку 
устройства не позднее чем через 
15 минут после использования�

 i Полностью вытирайте наружные поверхно-
сти двумя чистящими салфетками� Следи-
те за тем, чтобы поверхности были доста-
точно увлажнены�

 i Соблюдайте время воздействия средства 
очистки�

 i Выполните процесс дважды�

Подготовка	наконечника	для	абразивной	
чистки	зубов
 i Снимите контейнер для порошка, откройте 
его и при необходимости опорожните�

21

 i Удалите порошок, оставшийся в корпусе и 
в сопле�

 i Снова вставьте контейнер для порошка�
 i Минимум 1 минуту продувайте наконечник 
для абразивной чистки зубов сжатым воз-
духом до полного опорожнения�

 i Снимите сопло, слегка повернув его�

12

 i Извлеките контейнер для порошка и от-
кройте его�

12.4	Подготовка	на	месте	исполь-
зования

Используйте перчатки�

Используйте защитные очки�

Используйте маску�

Используйте защитную одежду�

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск	инфицирования	при	контакте	
с	загрязненными	изделиями
Опасность перекрестной контамина-
ции
 i Перед первым применением и по-
сле каждого применения необходи-
мо сразу же надлежащим образом 
обрабатывать изделие�

 i При перемещении от места лечения к ме-
сту обработки обеспечьте защиту от пере-
носа инфекции�

 i Удалите грубые органические и неоргани-
ческие загрязнения при помощи дезинфи-
цирующей салфетки�

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Повреждение	материала	при		
стерилизации	паром
Одноразовый наконечник LUNOS 
Perio Tip запрещается стерилизовать, 
после каждого лечения его необхо-
димо утилизировать�
 i Используйте наконечник только 
один раз�

 i Убедитесь в правильном креплении уплот-
нительного кольца круглого сечения на 
промывочных адаптерах (см�)�
При утере или повреждении уплотнитель-
ных колец круглого сечения промывочные 
адаптеры необходимо заменить�
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 i В ванне с дезинфицирующим средством 
установите адаптер для промывки на соп-
ло и промойте его не менее трех раз, ис-
пользуя одноразовый шприц 10 мл�

10 ml

 i Также в ванне с дезинфицирующим сред-
ством установите вспомогательный ин-
струмент (1) на байонетный затвор для 
контейнера для порошка�
Установите желтый адаптер для промывки 
(2) корпуса и промойте корпус не менее 
трех раз, используя одноразовый шприц 
20 мл�

20 ml

1
2

2

1

1 Вспомогательный инструмент
2 Адаптер для промывки корпуса

 i Очистите все поверхности чистой мягкой 
щеткой�

 i Удалите все промывочные адаптеры�

 i Снимите уплотнительное кольцо круглого 
сечения с верхней части контейнера для 
порошка�

Предварительная	очистка	наконечника	
для	абразивной	чистки	зубов
 i Промойте все компоненты под проточной 
водой в течение минимум 1 минуты (темпе-
ратура < 35 °C)�

 i Поместите отдельные компоненты на пред-
усмотренное время воздействия, но не бо-
лее чем на 2 часа, в раствор для очистки и 
дезинфекции, не оказывающий фиксирую-
щего действия/не содержащий альдегидов 
(см� "12�3 Общая информация"), таким об-
разом, чтобы все детали были погружены в 
жидкость�
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 i Установите вспомогательный инструмент 
(1) на байонетный затвор для контейнера 
для порошка� 
Установите желтый адаптер для промывки 
(2) корпуса и промойте корпус водой не 
менее трех раз, используя одноразовый 
шприц 20 мл�

20 ml

1
2

2

1

1 Вспомогательный инструмент
2 Адаптер для промывки корпуса

12.6	Ручная	очистка,	промежуточ-
ная	промывка,	дезинфекция,	
окончательная	промывка,	
сушка

Для ручной очистки и дезинфекции требу-
ется комбинированное чистящее и дезин-
фицирующее средство со следующими 
свойствами:

 – Демонстрирующее проверенную эффек-
тивность, при необходимости — имеющее 
вирулицидное действие (DVV/RKI, VAH или 
европейских стандартов)

 – Не содержащее хлора, растворителей, 
сильных щелочей (pH >11) или оксидантов

Дополнительную информацию см� в разделе 
"12�3 Общая информация"�

Промывка	наконечника	для	абразивной	
чистки	зубов
После истечения указанного времени воз-
действия выполните следующие действия:
 i Промойте все компоненты под проточной 
водой в течение минимум 1 минуты (темпе-
ратура < 35 °C)�

 i Установите желтый адаптер для промывки 
на сопло и промойте его водой не менее 
трех раз, используя одноразовый шприц 
10 мл�

10 ml
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 i Также в ванне с дезинфицирующим сред-
ством установите вспомогательный ин-
струмент (1) на байонетный затвор для 
контейнера для порошка�
Установите желтый адаптер для промывки 
(2) корпуса и промойте корпус не менее 
трех раз, используя одноразовый шприц 
20 мл�

20 ml

1
2

2

1

1 Вспомогательный инструмент
2 Адаптер для промывки корпуса

 i Полностью очистите все наружные и вну-
тренние поверхности чистой мягкой щет-
кой�

 i Удалите все промывочные адаптеры�
 i Учитывайте время воздействия чистящих и 
дезинфицирующих средств�

Очистка
 i Поместите отдельные компоненты на пред-
усмотренное время воздействия, но не бо-
лее чем на 2 часов, в раствор для очистки 
и дезинфекции, не оказывающий фиксиру-
ющего действия/не содержащий альдеги-
дов (см� "12�3 Общая информация"), таким 
образом, чтобы все детали были погруже-
ны в жидкость�

 i В ванне с дезинфицирующим средством 
установите адаптер для промывки на соп-
ло и промойте его не менее трех раз, ис-
пользуя одноразовый шприц 10 мл�

10 ml
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 i Установите вспомогательный инструмент 
(1) на байонетный затвор для контейнера 
для порошка� 
Установите желтый адаптер для промывки 
(2) корпуса и промойте корпус водой не 
менее трех раз, используя одноразовый 
шприц 20 мл�

20 ml

1
2

2

1

1 Вспомогательный инструмент
2 Адаптер для промывки корпуса

Дезинфекция
 i Поместите отдельные компоненты на пред-
усмотренное время воздействия, но не бо-
лее чем на 2 часов, в раствор для очистки 
и дезинфекции, не оказывающий фиксиру-
ющего действия/не содержащий альдеги-
дов (см� "12�3 Общая информация"), таким 
образом, чтобы все детали были погруже-
ны в жидкость�

 i В ванне с дезинфицирующим средством 
установите адаптер для промывки на соп-

Промежуточная	промывка
После истечения указанного времени воз-
действия выполните следующие действия:
 i Промойте все компоненты под проточной 
водой в течение минимум 1 минуты (темпе-
ратура < 35 °C)�

 i Установите желтый адаптер для промывки 
на сопло и промойте его водой не менее 
трех раз, используя одноразовый шприц 
10 мл�

10 ml
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Окончательная	промывка
 i Промойте все компоненты под проточной 
водой в течение минимум 1 минуты (темпе-
ратура < 35 °C)�

 i После этого положите в заполненную во-
дой ванну минимум на 1 минуту�

 i Установите желтый адаптер для промывки 
на сопло и промойте его водой не менее 
пяти раз, используя одноразовый шприц 
10 мл�

10 ml

 i Установите вспомогательный инструмент 
(1) на байонетный затвор для контейнера 
для порошка�
Установите желтый адаптер для промывки 
корпуса (2) и промойте корпус водой не 
менее пяти раз, используя одноразовый 
шприц 20 мл�

20 ml

1
2

2

1

1 Вспомогательный инструмент
2 Адаптер для промывки корпуса

ло и промойте его не менее трех раз, ис-
пользуя одноразовый шприц 10 мл�

10 ml

 i Также в ванне с дезинфицирующим сред-
ством установите вспомогательный ин-
струмент (1) на байонетный затвор для 
контейнера для порошка�
Установите желтый адаптер для промывки 
(2) корпуса и промойте корпус не менее 
трех раз, используя одноразовый шприц 
20 мл�

20 ml

1
2

2

1

1 Вспомогательный инструмент
2 Адаптер для промывки корпуса

 i Полностью очистите все наружные и вну-
тренние поверхности чистой мягкой щет-
кой�

 i Удалите все промывочные адаптеры�
 i Учитывайте время воздействия чистящих и 
дезинфицирующих средств�
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Очистка	и	дезинфекция
 i Установите сопло в специальное гнездо 
для наконечников (например, Miele: ADS 3 
прибл� Ø 22 мм) в приборе для очистки и 
дезинфекции�

 i Установите вспомогательный инструмент 
на байонетный затвор для контейнера для 
порошка и закрутите его�

1
2

 i После этого установите корпус в специаль-
ное гнездо для наконечников (например, 
Miele: ADS 3 прибл� Ø 22 мм) в приборе для 
очистки и дезинфекции�

Сушка
 i При необходимости дополнительно просу-
шите их в чистом помещении чистой без-
ворсовой салфеткой�

 i Расположив на чистой поверхности, высу-
шите компоненты струей сжатого воздуха� 

12.7	Машинная	очистка,		
промежуточная	промывка,	
дезинфекция,	окончательная	
промывка,	сушка

Выбор	прибора	для	очистки	и		
дезинфекции
Для машинной очистки и дезинфекции тре-
буется специальный прибор со следующими 
свойствами и утвержденными процессами:

 – соответствие стандарту EN ISO 15883 
с проверенной эффективностью;

 – проверенная программа для термической 
дезинфекции (значение A0≥ 3000 или не 
менее 5 минут при 90 °C)�

Программа подходит для компонентов и 
имеет достаточное количество циклов про-
мывки�
Дополнительная информация "12�3 Общая 
информация"�

Выбор	чистящих	средств	для	машинной	
очистки
Требуется наличие следующих свойств:

 – совместимость с материалом изделия
 – соответствие предписаниям производите-
ля прибора для очистки и дезинфекции

Дополнительную информацию см� в разделе 
"12�3 Общая информация"�

RU



2034100192L15  1807V005 39

Использование

12.9	Паровая	стерилизация

Упаковывание

ОСТОРОЖНО
Опасность	недостаточно	эффек-
тивной	стерилизации
Пар не проникает в смонтированные 
компоненты и не стерилизует их�
 i Не монтируйте компоненты перед 
упаковыванием�

Для упаковывания компонентов используйте 
только системы защиты стерильности из 
бумажной пленки, которые, согласно инфор-
мации об изделии, пригодны для стерилиза-
ции паром� Это означает:

 – термостойкость до 138 °C
 – соответствие стандартам 
DIN EN ISO 11607-1/2

 – используемые компоненты соответствуют 
серии стандартов DIN EN 868

Система защиты стерильности должна быть 
достаточного размера� В заполненной систе-
ме защиты стерильности не должно быть ме-
ханических напряжений�

Паровая	стерилизация

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неправильно	выполненная	стери-
лизация	не	дает	надлежащего	эф-
фекта	и	может	повредить	изделие
 i Допускается только стерилизация 
паром�

 i Соблюдайте предписанные параме-
тры процесса�

 i Соблюдайте указания производите-
ля по применению парового стери-
лизатора�

 i Применение других способов за-
прещается�

Требования	к	паровому	стерилизатору:

 – Соответствие стандартам EN 13060 или  
EN 285 или ANSI AAMI ST79

 – Наличие подходящих программ для ука-
занных изделий (например, для полых эле-
ментов: фракционированный вакуумный 
метод с тройным фракционированием)

 – Достаточное высушивание изделия
 – Утвержденные процессы в соответствии со 
стандартом DIN EN ISO 17665 (действую-
щие квалификационные показатели IQ/
OQ и специфическая для изделия оценка 
эффективности PQ)

 i Положите верхнюю и нижнюю части кон-
тейнера для порошка, а также черное 
кольцо круглого сечения в корзинку для 
мелких деталей� Компоненты не должны 
соприкасаться друг с другом, 
 их следует устанавливать отверстиями 
вниз� Проследите за тем, чтобы не было 
плохо промываемых участков�

 i Зафиксируйте компоненты подходящим 
крепежным приспособлением прибора для 
очистки и дезинфекции�

Сушка
 i При необходимости дополнительно просу-
шите их в чистом помещении чистой без-
ворсовой салфеткой�

 i Расположив на чистой поверхности, высу-
шите компоненты струей сжатого воздуха� 

12.8	Контроль	и	проверка	исправ-
ности

 i После окончания процесса очистки и де-
зинфекции проверьте компоненты на от-
сутствие остаточного загрязнения и оста-
точной влажности� При необходимости по-
вторите цикл очистки и дезинфекции�

 i При необходимости замените поврежден-
ные компоненты� 

Для устранения возможной остаточ-
ной влажности в корпусе и в сопле за-
пустите устройство с установленным 
вспомогательным инструментом 
прибл� на 10 секунд�

 i После сушки и проверки по возможности 
сразу же упакуйте детали�
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Выполните следующие действия:
 i Выполните стерилизацию стерильного ма-
териала (не менее 20 минут при 121 °C, не 
менее 4 минут при 132 °C или не менее 
5 минут при 134 °C)� 

 При этом не превышайте температуру 
138 °C�

Маркировка
 i Маркируйте упакованное обработанное из-
делие таким образом, чтобы было обеспе-
чено безопасное применение�

12.10	 Разрешение	на		
	 использование		
	 стерильного	материала

Обработка медицинского изделия заверша-
ется выдачей запротоколированного разре-
шения на хранение или повторное использо-
вание�
 i Запротоколируйте разрешение на исполь-
зование медицинского изделия после об-
работки�

12.11	 Хранение	стерильного		
	 материала

 i Соблюдайте следующие условия хранения:

 – Обеспечьте защиту от инфицирования 
во время хранения

 – Храните в защищенном от пыли месте, 
например в закрытом шкафу

 – Храните в защищенном от влаги месте
 – Обеспечьте защиту от сильных колеба-
ний температуры

 – Обеспечьте защиту от повреждений
Нарушение целостности упаковки сте-
рильного медицинского изделия может 
произойти в связи с каким-нибудь собы-
тием или с течением времени�  
С точки зрения асептической подготовки 
при определении условий хранения сле-
дует учитывать возможное загрязнение 
системы обеспечения стерильности из-
вне�

RU



2034100192L15  1807V005 41

Использование

13	 Техническое	обслуживание

Для надлежащей эксплуатации устройства и сохранения его срока службы необходимо 
тщательно выполнять работы по очистке и техническому обслуживанию�
Невыполнение работ по техническому обслуживанию или выполнение их не в полном 
объеме может повлечь за собой преждевременное появление дефектов, которые не по-
крываются гарантией�

В целях исключения возможности заражения используйте средства индивидуальной  
защиты (например, водонепроницаемые защитные перчатки, защитные очки, защитную 
маску)

13.1	План	техобслуживания

Периодичность	техническо-
го	обслуживания

Работы	по	техническому	обслуживанию

Перед каждым использовани-
ем проверяйте следующее:

 – Однородность струи
 – Целостность контейнера для порошка (образование тре-
щин)

 – Износ уплотнительных колец круглого сечения
 – Износ купольного клапана
 – Проверка правильности установки одноразового наконеч-
ника LUNOS Perio Tip

Перед каждой обработкой Убедитесь в правильном креплении уплотнительного кольца 
круглого сечения на промывочных адаптерах� При утере или 
повреждении уплотнительных колец круглого сечения промы-
вочные адаптеры необходимо заменить�

После каждого  
использования

 – Очистка и дезинфекция компонентов�
 – Утилизируйте одноразовый наконечник LUNOS Perio Tip 
после одного использования�

Каждые 3 месяцев  – Замена купольного клапана и уплотнительных колец 
круглого сечения в контейнере для порошка (см� "13�8 За-
мена купольного клапана и уплотнительных колец круглого 
сечения в контейнере для порошка")�

 – Замена уплотнительных колец круглого сечения на корпусе 
(см� "13�9 Замена уплотнительных колец круглого сечения 
на корпусе")�

После примерно 1000 циклов 
обработки или через 2 года

Замена контейнера для порошка�
Верхняя и нижняя части контейнера для порошка имеют оди-
наковый идентификационный код� Учитывайте это при замене 
(см� "4�2 Идентификационный код контейнера для порошка")�

Каждые 2 года Отправка прибора для проверки�

При необходимости можно выполнить очистку компонентов в ультразвуковой ванне,  
например чтобы избежать засорений� 
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13.4	Очистка	сопла	от	засорений
 i В случае засорения перед извлечением 
сопла из корпуса удалите воздух из всей 
системы:
подождите прибл� 4 секунды, прежде чем 
отсоединить устройство от переходника 
для турбинных наконечников�

 i Установите адаптер для промывки (синий) 
на сопло и, используя одноразовый шприц 
10 мл, прокачайте воду через сопло, пока 
засорение не растворится�

H O2
Pump

 i Устраните остаточную влажность, продув 
воздушно-порошковую линию перед ис-
пользованием наконечника в течение 
10 секунд сухим воздухом�

13.5	Очистка	от	засорений	трубки	
для	подачи	воздуха	и	порош-
ка

 i В случае засорения перед извлечением 
сопла из корпуса удалите воздух из всей 
системы:
подождите прибл� 4 секунды, прежде чем 
отсоединить устройство от переходника 
для турбинных наконечников�

 i Снимите сопло, слегка повернув его�

12

13.2	Очистка	сопла
 i Установите адаптер для промывки (синий) 
на сопло и промойте его, используя одно-
разовый шприц 10 мл�

10 ml

 i Устраните остаточную влажность, продув 
воздушно-порошковую линию перед ис-
пользованием наконечника в течение 
10 секунд сухим воздухом�

13.3	Очистка	всасывающего	сопла	
и	купольного	клапана

 i При замене контейнера для порошка очи-
стите струей сжатого воздуха всасываю-
щее сопло и купольный клапан в контейне-
ре для порошка�
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13.7	Проверка	купольного	клапана
 i Отвинтите одну часть контейнера для по-
рошка от другой�

 i Осмотрите смонтированный купольный 
клапан или проверьте, можно ли с ним ра-
ботать дальше�

13.8	Замена	купольного	клапана	и	
уплотнительных	колец	кругло-
го	сечения	в	контейнере	для	
порошка

Замена	каждые	3 месяца
 i Установите комбинированный ключ на кон-
тейнер для порошка в соответствии с чер-
ной маркировкой�
С помощью комбинированного ключа от-
крутите накидную гайку на контейнере для 
порошка�

1 2

 i Отвинтите всасывающее сопло от трубки 
для подачи воздуха и порошка�

 i Прочистите трубку для подачи воздуха и 
порошка с помощью подходящего инстру-
мента, например иглы, и продуйте ее стру-
ей воздуха�

 i Снова привинтите всасывающее сопло�
 i Обработайте корпус вручную или при по-
мощи машины�

13.6	Проверка	функционирования	
байонетного	затвора

 i Регулярно проверяйте байонетный затвор: 
штифты не должны быть повреждены�

DÜRR DENTAL SE

RU



44 2034100192L15  1807V005 

Использование

 i Для установки обоих малых уплотнитель-
ных колец круглого сечения используйте 
приспособление для насаживания�

2

1

13.10	 Замена	всасывающего	
сопла	и	уплотнительного	
кольца	круглого	сечения

 i Отвинтите всасывающее сопло от трубки 
для подачи воздуха и порошка и снимите 
уплотнительное кольцо круглого сечения�

new

old

 i Установите новое уплотнительное кольцо 
круглого сечения и привинтите новое вса-
сывающее сопло�

 i Разъедините все детали�

4

6

5

4 5 6

 i Замените уплотнительные кольца круглого 
сечения и купольный клапан�

 i Снова смонтируйте детали в обратном по-
рядке�

 i С помощью комбинированного ключа затя-
ните накидную гайку на контейнере для по-
рошка�

13.9	Замена	уплотнительных	колец	
круглого	сечения	на	корпусе

Замена	каждые	3 месяца
 i Перед каждым использованием проверяй-
те уплотнительные кольца круглого сече-
ния на отсутствие повреждений, при необ-
ходимости заменяйте их�

1 2 3

1 2 3
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14	 Рекомендации	для	пользователей	и	техников

Ремонтные работы, выходящие за рамки обычного технического обслуживания, должны 
проводиться исключительно квалифицированными специалистами или нашей сервисной 
службой�

Неисправность Возможная	причина Способ	устранения

Утечка	воды	между		
корпусом	и	соплом

Уплотнительное кольцо кругло-
го сечения между корпусом и 
соплом повреждено�

 i Проверьте уплотнительное 
кольцо круглого сечения 2 и 
при необходимости замените 
(см� "13�9 Замена уплот-
нительных колец круглого 
сечения на корпусе")�

Струя	воздуха	прерыва-
ется

Уплотнительные кольца кругло-
го сечения повреждены

 i Проверьте уплотнительные 
кольца круглого сечения 1 
и при необходимости замени-
те (см� "13�9 Замена уплот-
нительных колец круглого 
сечения на корпусе")�

Во	время	работы	устрой-
ства	вода	затекает	в	кон-
тейнер	для	порошка

Уплотнительные кольца кругло-
го сечения повреждены
Устройство неправильно хра-
нилось

 i Проверьте уплотнительные 
кольца круглого сечения 1 
и при необходимости замени-
те (см� "13�9 Замена уплот-
нительных колец круглого 
сечения на корпусе")�

 i Проверьте остальные уплот-
нительные кольца круглого 
сечения и при необходимости 
замените

Корпус и сопло после обработ-
ки или промывки недостаточно 
сухие, т� е� во внутренней 
воздушно-порошковой линии 
еще сохранилась остаточная 
влажность

 i Продувайте воздушно-
порошковую линию сухим 
воздухом в течение 10 секунд, 
чтобы устранить остаточную 
влажность (см� "12�8 Контроль 
и проверка исправности")�

Слишком	сильный	шум	
во	время	работы

Уплотнительные кольца кругло-
го сечения повреждены

 i Проверьте уплотнительные 
кольца круглого сечения и при 
необходимости замените (см� 
"13�9 Замена уплотнительных 
колец круглого сечения на 
корпусе")�

Выход	порошка	или		
воздуха

Уплотнительные кольца кругло-
го сечения повреждены

 i Проверьте уплотнительные 
кольца круглого сечения и при 
необходимости замените (см� 
"13�9 Замена уплотнительных 
колец круглого сечения на 
корпусе")�

Поиск	неисправностей
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Поиск неисправностей

Неисправность Возможная	причина Способ	устранения

Порошок	не	выходит	из	
сопла

Сопло засорено  i Устраните засорение сопла 
(см� "13�4 Очистка сопла от 
засорений")�

 i Удалите воздух из всей 
системы: подождите прибл� 
4 секунды, прежде чем 
отсоединить устройство 
от переходника для турбинных 
наконечников�

Контейнер	для	порошка	
плохо	открывается	и		
закрывается

Порошок попал на резьбу кон-
тейнера для порошка

 i Перед наполнением контейне-
ра удалите порошок с резьбы�

Уплотнительное кольцо кругло-
го сечения повреждено

 i Замените уплотнительное 
кольцо круглого сечения (см� 
"13�8 Замена купольного кла-
пана и уплотнительных колец 
круглого сечения в контейне-
ре для порошка")�

Выход	порошка	между	
контейнером	для	порош-
ка	и	корпусом

Повреждение уплотнительного 
кольца круглого сечения или 
купольного клапана

 i Проверьте уплотнительное 
кольцо круглого сечения 3, 
при необходимости замените 
(см� "13�9 Замена уплот-
нительных колец круглого 
сечения на корпусе")�

 i Проверьте купольный клапан, 
при необходимости замените 
(см� "13�7 Проверка купольно-
го клапана" или "13�8 Замена 
купольного клапана и уплот-
нительных колец круглого 
сечения в контейнере для 
порошка")�

Сильная	вибрация	кон-
тейнера	для	порошка	в	
конечном	положении	на	
корпусе

Не хватает уплотнительного 
кольца круглого сечения

 i Установите уплотнительное 
кольцо круглого сечения 4, 
при необходимости замените 
(см� "13�8 Замена купольного 
клапана и уплотнительных 
колец круглого сечения в кон-
тейнере для порошка")�

Контейнер	для	порошка	
не фиксируется	в конеч-
ном	положении	на корпу-
се

Остатки порошка вокруг байо-
нетного соединения

 i Удалите остатки порошка во-
круг байонетного соединения

 i Обработайте контейнер для 
порошка и корпус

RU
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Поиск неисправностей

Неисправность Возможная	причина Способ	устранения

Порошок	в	переходнике	
на	корпусе

Засорение в корпусе или сопле  i Устраните засорение сопла 
(см� "13�4 Очистка сопла от 
засорений")�

 i Очистите воздушно-
порошковую линию (см� "13�5 
Очистка от засорений трубки 
для подачи воздуха и по-
рошка")�

 i Обработайте корпус и сопло 
(см� "12 Обработка")�

Соединение	разъема	
турбины	не	фиксируется

Порошок в соединении  i Обработайте корпус�

Повреждено пружинное кольцо 
в наконечнике для абразивной 
чистки зубов

 i Отправьте устройство в 
ремонт�

Поврежден	соединитель-
ный	разъем	турбинного	
наконечника

Не выключен свет на турбине 
(слишком сильное выделение 
тепла)

 i Оповестите службу поддерж-
ки клиентов или отправьте 
устройство на ремонт�

Трещины	на	контейнере	
для	порошка

Превышено допустимое коли-
чество циклов обработки�

 i Замените контейнер для по-
рошка�

Повреждение в результате не-
правильного обращения и ис-
пользования

Струя,	выходящая	из	
сопла,	неровная	или	бес-
форменная

Сопло повреждено
(кольцевой зазор больше не 
расположен соосно)

 i Замените сопло (о структуре 
струи см� "8�5 Проверка об-
разования струи")�

Падение	мощности	на-
конечника

Внутренние загрязнения  i Выполните очистку в ультра-
звуковой ванне�

 i Обработайте корпус и сопло�

Налет	плохо	снимается Контейнер для порошка пустой 
или заполнен только наполови-
ну

 i Досыпьте порошок в контей-
нер�

RU
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